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II 

(Ne teisėkūros procedūra priimami aktai) 

REGLAMENTAI 

KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) 2020/419 

2020 m. sausio 30 d. 

kuriuo nukrypstama nuo Deleguotojo reglamento (ES) 2016/1149, kuriuo papildomos Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 nuostatos dėl nacionalinių vyno sektoriaus 

paramos programų 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo 
nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, 
(EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007 (1), ypač į jo 53 straipsnio b ir h punktus, 

kadangi: 

(1) 2019 m. spalio 2 d. Pasaulio prekybos organizacija (PPO) priėmė arbitražo sprendimą „Europos Bendrijos ir tam 
tikros valstybės narės. Prekybai dideliais civiliniais orlaiviais poveikį darančios priemonės“ (WT/DS316/ARB). 
Arbitražo sprendimu Jungtinėms Amerikos Valstijoms (toliau – JAV) suteikta teisė reaguojant į Sąjungos subsidijas 
bendrovei „Airbus“ prašyti leidimo taikyti atsakomąsias priemones, neviršijančias 7,5 mlrd. USD per metus. 
2019 m. spalio 18 d. JAV nustatė 25 % ad valorem importo muitą, taikomą, be kita ko, Vokietijos, Ispanijos, 
Prancūzijos ir Jungtinės Karalystės į JAV eksportuojamiems neputojantiems vynams. Ši išskirtinė, neteisinga ir 
nenuspėjama padėtis daro didelį ir žalingą poveikį pasaulinei prekybai visais Sąjungos vynais. Reaguodamos į 
Prancūzijos nustatytą skaitmeninių paslaugų mokestį (GAFA mokestį), JAV taip pat pagrasino taikyti 100 % ad 
valorem importo muitus Prancūzijos putojantiems vynams; 

(2) JAV nustatyti importo muitai daro didelį tiesioginį poveikį Sąjungos prekybai vynu JAV rinkoje, kuri vertės ir 
eksporto apimties požiūriu yra didžiausia Sąjungos žemės ūkio produktų, ypač vyno, eksporto rinka. 2018 m. 
Sąjunga į JAV eksportavo 6,5 mln. hektolitrų vyno, eksporto vertė siekė 4 mlrd. EUR. Sąjungos vyno eksportas į 
JAV paprastai sudaro 30–40 % pasaulinio Sąjungos vyno eksporto vertės; 

(3) JAV nustatyti didesni importo muitai daro žalingą poveikį visam Sąjungos vyno sektoriui, o ne tik keturių valstybių 
narių kilmės neputojantiems vynams, kuriems taikomi padidinti importo muitai. Dėl to daromas neigiamas 
poveikis viso JAV rinkoje parduodamo Sąjungos vyno reputacijai ir prekybai. Vyno reputaciją lemia ne tik jo 
kokybė, bet ir kaina bei suvokiamas kainos ir kokybės santykis. Tai ypač pasakytina apie žemesnės ir vidutinės 
kainos vynus, kuriems, vertinant absoliučiais skaičiais, 25 % importo muitas daro didesnį poveikį nei brangesniems 
vynams, kuriuos perkančių žinovų didesnė kaina neatgraso. JAV rinkoje Sąjungos vynai konkuruoja su kitų šalių, 
pvz., Pietų Amerikos, Australijos ar Pietų Afrikos, kilmės vynais. Esant tokiai aršiai ir didelei konkurencijai, bendro 
kainų lygio suvokimas atlieka svarbų vaidmenį. Vartotojų, kurie žino, kad tam tikros kilmės Sąjungos vyno kainai 
taikomas padidintas importo muitas, bendras požiūris į Sąjungos vynų kainų lygį bus negatyvesnis, todėl jų 
dėmesys nukryps į kitų šalių kilmės produktus. Atsižvelgiant į nustatytas susidariusias rinkos sąlygas ir sumažėjusią 

(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 671. 
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bendrą grąžą gamintojams, būtina nedelsiant imtis priemonių, kuriomis būtų mažinamas importo muitų poveikis 
visiems vynams, kurių kilmės šalys yra visos valstybės narės, o ne tik vynams, kuriems tiesiogiai taikomi tie importo 
muitai; 

(4) rinkos stabilumo atžvilgiu JAV nustatytas importo muito režimas nėra atskira nacionalinė priemonė, daranti poveikį 
tik prekybai su JAV. Pasaulinė vyno rinka yra globali rinka, kurioje atskiros svarbių ekonomikos dalyvių (kaip antai 
JAV) priimtos priemonės daro plataus masto poveikį visai tarptautinei prekybai vynu. Bet kokie neigiami sąlygų 
pokyčiai svarbioje Sąjungos vynų paskirties rinkoje (kaip antai JAV) neišvengiamai veikia kitas rinkas, nes 
produktai, kurių dėl išaugusios kainos nebegalima parduoti JAV, turi būti nukreipti kitur. Todėl kitų rinkų vartotojai, 
gerai žinodami rinkos sąlygas, darys papildomą spaudimą mažinti kainas, o konkurencija taip pat bus daug didesnė 
nei įprasta. Taigi tikėtina, kad dėl dabartinių JAV nustatytų importo muitų Sąjungos vyno eksportas visame 
pasaulyje patirs sąstingį. Iš vyno sektoriaus ataskaitų matyti, kad JAV rinkoje buvo atšaukti stambūs prancūziškų 
vynų užsakymai; 

(5) 2019 m. Sąjungos vyno rinka patyrė sunkumų, o vyno atsargos yra didžiausios nuo 2009 m. Šiuos pokyčius visų 
pirma lėmė rekordinis 2018 m. derlius ir mažėjantis vyno vartojimas Sąjungoje. Vynų, kuriems taikomi JAV 
nustatyti importo muitai, nepardavus už Sąjungos ribų esančiose eksporto rinkose, padėtis Sąjungos rinkoje taps 
dar labiau įtempta ir sudėtingesnė. Be to, įtemptą padėtį dar labiau apsunkina importo muitų tarifų taikymo 
laikotarpis. Tarifai pradėti taikyti nuo 2019 m. spalio 18 d., t. y. 2019 m. vyno derliaus nuėmimo bei gamybos 
metų viduryje ir prieš pat metų pabaigos švenčių sezoną; tai yra du Sąjungos vyno sektoriui svarbiausi pardavimo 
laikotarpiai per metus. Susidarius tokioms aplinkybėms būtina nedelsiant imtis priemonių padėčiai ištaisyti; 

(6) iš visų Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 43 straipsnyje nustatytų paramos vyno sektoriui priemonių tik to 
reglamento 45 straipsnio 1 dalies b punkte numatyta pardavimo skatinimo priemonė yra tiesiogiai skirta Sąjungos 
vynų pardavimui trečiosiose šalyse skatinti, siekiant didinti jų konkurencingumą. Bėgant metams pardavimo 
skatinimo priemonė pasirodė esanti labai veiksminga siekiant įsitvirtinti trečiųjų šalių rinkose ir jas konsoliduoti. 
Paaiškėjo, kad tai veiksmingiausia Sąjungos vynų rėmimo trečiųjų šalių rinkose priemonė, kuria gerinama vynų 
reputacija ir didinamas informuotumas apie jų kokybę. Tarptautinė vyno rinka yra pasaulinė rinka, todėl bet kuri 
Sąjungos vyno pardavimo skatinimo veikla trečiųjų šalių rinkose yra naudinga visiems Sąjungos vynams. Ji suteikia 
galimybių veiklos vykdytojams vėliau pateikti atitinkamai rinkai kitų Sąjungos vynų. Atskiros pardavimo skatinimo 
priemonės padeda didinti pardavimą, nes apima visą vyno asortimentą arba visą vynininkystės regioną, o ne kurį 
nors atskirą vyno prekės ženklą ar rūšį. Todėl labai svarbu pradėti, tęsti ir intensyvinti pardavimo skatinimo veiklą 
visose rinkose, siekiant rasti vyno, kuris nebus parduotas JAV rinkoje, pardavimo rinkų, apsaugoti Sąjungos vynų 
reputaciją tose kitose rinkose ir kovoti su spaudimu mažinti kainas; 

(7) taigi, siekiant veiklos vykdytojams padėti reaguoti į išskirtines viso pasaulio eksporto rinkose dėl JAV nustatyto 
importo muito režimo susidariusias aplinkybes ir ištaisyti šią nenuspėjamą ir nesaugią padėtį, tikslinga leisti 
lanksčiau įgyvendinti Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 45 straipsnio 1 dalies b punkte nustatytą pardavimo 
skatinimo priemonę ir nukrypti nuo kai kurių Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2016/1149 (2) nuostatų; 

(8) kad paramos gavėjai galėtų sustiprinti savo pardavimo skatinimo veiksmus reikiamose rinkose ir jose įsitvirtinti, 
valstybės narės turėtų turėti galimybę pratęsti paramos pagal Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 45 straipsnio 1 dalies 
b punkte nurodytą pardavimo skatinimo priemonę jau atrinktai veiklai teikimo trukmę ir viršyti Deleguotojo 
reglamento (ES) 2016/1149 4 straipsnyje nustatytą ilgiausią 5 metų laikotarpį. Tokia priemonė užtikrins didesnį 
JAV rinkoje jau veikiančių veiklos vykdytojų, kuriems importo muitai daro tiesioginį poveikį, pardavimo skatinimo 
veiklos stabilumą ir tęstinumą. Be to, ji bus naudinga ir tiems veiklos vykdytojams, kurie įgyvendina vyno 
pardavimo skatinimo veiksmus kitų trečiųjų šalių rinkose ir kuriems JAV nustatytas importo muitų režimas 
tiesiogiai netaikomas, tačiau kuriems sudėtinga išlaikyti savo pozicijas pasaulinėje vyno rinkoje, kurioje susidarė 
tokia nestabili padėtis ir vyksta arši konkurencija; 

(2) 2016 m. balandžio 15 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2016/1149, kuriuo papildomos Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (ES) Nr. 1308/2013 nuostatos dėl nacionalinių vyno sektoriaus paramos programų ir iš dalies keičiamas Komisijos 
reglamentas (EB) Nr. 555/2008 (OL L 190, 2016 7 15, p. 1). 
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(9) vis dėlto atskirų projektų įgyvendinimo laikotarpis turėtų būti pratęsiamas ne ilgiau kaip iki dabartinio 2019– 
2023 m. programavimo laikotarpio pabaigos, t. y. iki 2023 m. spalio 15 d.; 

(10) turėtų būti suteikta daugiau lankstumo, susijusio su galimais veiklos, vykdomos pagal Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 
45 straipsnio 1 dalies b punkte nurodytą pardavimo skatinimo priemonę, pakeitimais, kaip nustatyta Deleguotojo 
reglamento (ES) 2016/1149 53 straipsnio 1 dalyje. Kad paramos gavėjai galėtų tinkamai ir veiksmingai reaguoti į 
išimtines aplinkybes ir prireikus pritaikyti savo tikslines rinkas, valstybėms narėms turėtų būti suteikta galimybė nukrypti 
nuo tų taisyklių ir leisti pakeisti paskirties rinką, net jei pakeitimas neatitinka pradinio veiklos tikslo. Tokia nukrypti 
leidžianti nuostata padėtų paramos gavėjams, šiuo metu JAV vykdantiems pardavimo skatinimo veiklą, orientuotis į kitas 
rinkas ir išvengti didesnių ekonominių nuostolių. Taip pat būtų suteikta parama tiems paramos gavėjams, kurie vykdo 
veiklą kitose trečiosiose šalyse, kurias paveikė vyno rinkoje JAV nustatytas importo muitų režimas, ir kurie nori nukreipti 
savo veiklą į kitas šalis; 

(11) siekiant išvengti scenarijaus, pagal kurį paramos gavėjai, pasinaudoję suteikta lankstumo galimybe ir nusprendę pakeisti 
tikslinę rinką, nukentėtų dėl to, kad neįvykdė savo bendros veiklos, kurią iš pradžių buvo patvirtinusi kompetentinga 
institucija, būtina leisti nukrypti ir nuo Deleguotojo reglamento (ES) 2016/1149 54 straipsnio 1 dalies. Taip būtų 
užtikrinta, kad parama būtų mokama už atskirus veiksmus su šiame reglamente numatytais pakeitimais, jei tie veiksmai 
buvo visiškai įgyvendinti ir atliktos su jais susijusios Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 2016/1150 (3) IV skyriaus 
1 skirsnyje nustatytos taikytinos patikros; 

(12) abi šiuo reglamentu nustatytos priemonės turėtų būti taikomos visiems tam tikros trečiosios šalies rinkoje jau 
veikiantiems veiklos vykdytojams, siekiant užtikrinti, kad jie gautų tokią pat paramą kaip ir naujieji tos rinkos 
dalyviai, kurie pagal Komisijos įgyvendinimo reglamentą (ES) 2020/132 (4) turės teisę gauti didesnę Sąjungos 
paramą – iki 60 % tinkamų finansuoti išlaidų. Šios priemonės taip pat turėtų būti taikomos visai vyno pardavimo 
skatinimo veiklai, vykdomai pagal Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 45 straipsnio 1 dalies b punktą, neatsižvelgiant į 
konkrečią vyno, kurio pardavimas skatinamas, kategoriją, nes JAV taikomas importo muitų režimas daro poveikį 
visų Sąjungos vynų reputacijai. Be to, įgyvendinant vieną pardavimo skatinimo kampaniją būtų labai sunku atskirti 
veiksmus, susijusius su neputojančiais vynais, nuo veiksmų, susijusių su kitais vynais, nes pardavimo skatinimo 
kampanijomis paprastai siekiama skatinti ne konkrečios kategorijos, o visų produktų pardavimą. Daugelis 
pardavimo skatinimo kampanijų yra susijusios su visais vieno regiono vynais arba įvairiais tam tikro veiklos 
vykdytojo parduodamais vynais. Pardavimo skatinimo kampanijos veiksmų, susijusių su neputojančiais vynais, 
atskyrimas nuo veiksmų, susijusių su kitais vynais, būtų didelė administracinė našta ir sumažintų teigiamą 
pardavimo skatinimo kampanijos poveikį; 

(13) todėl būtina nukrypti nuo Deleguotojo reglamento (ES) 2016/1149 4 straipsnio, 53 straipsnio 1 dalies 
ir 54 straipsnio 1 dalies, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Produktų, kuriems taikomas reglamentas, kategorijos 

Šis reglamentas taikomas Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 VII priedo II dalies 1–9 ir 15–16 punktuose nurodyto vyno 
pardavimo skatinimui. 

2 straipsnis 

Paramos trukmė 

Nukrypstant nuo Deleguotojo reglamento (ES) 2016/1149 4 straipsnio ir jei tai pagrįsta atsižvelgiant į veiklos poveikį, 
paramos konkrečiam paramos gavėjui, kuris konkrečioje trečiojoje šalyje arba trečiosios šalies rinkoje įgyvendina 
Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 45 straipsnio 1 dalies b punkte nurodytą pardavimo skatinimo priemonę, teikimo trukmė 
gali būti pratęsta ilgesniam nei Deleguotojo reglamento (ES) 2016/1149 4 straipsnyje nustatytam penkerių metų 
laikotarpiui, bet ne ilgiau kaip iki 2023 m. spalio 15 d. 

(3) 2016 m. balandžio 15 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/1150, kuriuo nustatomos Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (ES) Nr. 1308/2013 nuostatų dėl nacionalinių vyno sektoriaus paramos programų taikymo taisyklės (OL L 190, 
2016 7 15, p. 23). 

(4) 2020 m. sausio 30 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2020/132, kuriuo nustatoma nuo Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (ES) Nr. 1308/2013 45 straipsnio 3 dalies nukrypti leidžianti neatidėliotina priemonė, susijusi su Sąjungos parama vyno 
pardavimui skatinti (OL L 27, 2020 1 31, p. 20). 
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3 straipsnis 

Patvirtintos veiklos pakeitimai 

Nukrypdamos nuo Deleguotojo reglamento (ES) 2016/1149 53 straipsnio 1 dalies valstybės narės gali leisti paramos 
gavėjams, vykdantiems veiklą pagal Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 45 straipsnio 1 dalies b punkte nurodytą pardavimo 
skatinimo priemonę, kompetentingai institucijai pateikti pranešimą apie tos veiklos paskirties rinkos pokyčius, net jei dėl 
to pasikeičia pradinis veiklos tikslas. Tokiems pakeitimams išankstinis kompetentingos institucijos patvirtinimas 
nereikalingas. Paramos gavėjai pranešimą pateikia per valstybių narių nustatytą terminą. 

4 straipsnis 

Parama už įgyvendintus atskirus veiksmus 

Nukrypstant nuo Deleguotojo reglamento (ES) 2016/1149 54 straipsnio 1 dalies, kai pagal šio reglamento 3 straipsnį 
kompetentingai institucijai pranešama apie jau patvirtintos veiklos paskirties rinkos pakeitimą, parama išmokama už 
atskirus vykdant veiklą jau įgyvendintus veiksmus, jei tie veiksmai buvo visiškai įgyvendinti ir atliktos su jais susijusios 
Įgyvendinimo reglamento (ES) 2016/1150 IV skyriaus 1 skirsnyje nustatytos administracinės patikros ir, jei taikoma, 
patikros vietoje. 

5 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2020 m. sausio 30 d.  

Komisijos vardu 
Pirmininkė 

Ursula VON DER LEYEN     
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2020/420 

2020 m. kovo 16 d. 

kuriuo ištaisoma Reglamento (ES) 2016/919 dėl geležinkelių sistemos Europos Sąjungoje kontrolės, 
valdymo ir signalizacijos posistemių techninės sąveikos specifikacijos teksto redakcija vokiečių kalba 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2016 m. gegužės 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą (ES) 2016/797 dėl geležinkelių sistemos 
sąveikos Europos Sąjungoje (1), ypač į jos 5 straipsnio 11 dalį, 

kadangi: 

(1) Komisijos reglamento (ES) 2016/919 (2) teksto redakcijos vokiečių kalba priedo 7.4.2.3 skirsnio 2 dalyje yra klaida, 
susijusi su pereinamojo laikotarpio taikymo sąlygomis; 

(2) todėl Reglamento (ES) 2016/919 teksto redakcija vokiečių kalba turėtų būti atitinkamai ištaisyta. Teksto redakcijų 
kitomis kalbomis taisyti nereikia; 

(3) dėl priedo 7.4.2.3 skirsnio 2 dalyje esančios klaidos ekonominės veiklos vykdytojams taikomi nepagrįstai griežti 
geležinkelio transporto priemonių pateikimo rinkai reikalavimai. Nuo 2019 m. birželio 16 d. iki 2020 m. gruodžio 
31 d. tam tikromis sąlygomis turėtų būti galima išduoti leidimus pateikti rinkai geležinkelių transporto priemones, 
atitinkančias Reglamento (ES) 2016/919 priedo A priedo A 2 lentelėje nurodytą specifikacijų rinkinį Nr. 1. Sąlygos 
yra tos, kad leidžiamos pateikti rinkai transporto priemonės turi atitikti transporto priemonių tipą, patvirtintą iki 
2019 m. sausio 1 d. remiantis atitiktimi Reglamento (ES) 2016/919 priedo A priedo A 2 lentelėje nurodytam 
specifikacijų rinkiniui Nr. 1. Todėl teksto redakcija vokiečių kalba turėtų būti ištaisyta atgaline data; 

(4) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka pagal Direktyvos (ES) 2016/797 51 straipsnio 1 dalį įsteigto 
komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

(netaikoma teksto redakcijai lietuvių kalba) 

(1) OL L 138, 2016 5 26, p. 44. 
(2) 2016 m. gegužės 27 d. Komisijos reglamentas (ES) 2016/919 dėl geležinkelių sistemos Europos Sąjungoje kontrolės, valdymo ir 

signalizacijos posistemių techninės sąveikos specifikacijos (OL L 158, 2016 6 15, p. 1). 
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2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2019 m. birželio 16 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2020 m. kovo 16 d.  

Komisijos vardu 
Pirmininkė 

Ursula VON DER LEYEN     
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2020/421 

2020 m. kovo 18 d. 

kuriuo dėl veikliųjų medžiagų abamektino, Bacillus subtilis (Cohn 1872) padermės QST 713, Bacillus 
thuringiensis subsp. aizawai padermių ABTS-1857 ir GC-91, Bacillus thuringiensis subsp. israeliensis 
(H-14 serotipas) padermės AM65-52, Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki padermių ABTS 351, PB 
54, SA 11, SA12 ir EG 2348, Beauveria bassiana padermių ATCC 74040 ir GHA, klodinafopo, 
klopiralido, Cydia pomonella Granulovirus (CpGV), ciprodinilo, dichlorpropo-P, fenpiroksimato, 
fosetilo, Lecanicillium muscarium (buv. Verticillium lecanii) padermės Ve6, mepanipirimo, 
Metarhizium anisopliae (var. anisopliae) padermės BIPESCO 5/F52, metkonazolio, metrafenono, 
Phlebiopsis gigantea padermių FOC PG 410.3, VRA 1835 ir VRA 1984, pirimikarbo, Pseudomonas 
chlororaphis padermės MA342, pirimetanilo, Pythium oligandrum M1, rimsulfurono, spinozado, 
Streptomyces K61 (buv. S. griseoviridis), Trichoderma asperellum (buv. T. harzianum) padermių 
ICC012, T25 ir TV1, Trichoderma atroviride (buv. T. harzianum) padermių IMI 206040 ir T11, 
Trichoderma gamsii (buv. T. viride) padermės ICC080, Trichoderma harzianum padermių T-22 ir ITEM 
908, triklopiro, trineksapako, tritikonazolio ir ziramo patvirtinimo galiojimo pratęsimo iš dalies 

keičiamas Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 540/2011 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų apsaugos 
produktų pateikimo į rinką ir panaikinantį Tarybos direktyvas 79/117/EEB ir 91/414/EEB (1), ypač į jo 17 straipsnio pirmą 
pastraipą, 

kadangi: 

(1) Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 (2) priedo A dalyje išvardytos veikliosios medžiagos, 
laikomos patvirtintomis pagal Reglamentą (EB) Nr. 1107/2009; 

(2) veikliųjų medžiagų abamektino, Bacillus subtilis (Cohn 1872) padermės QST 713, Bacillus thuringiensis subps. aizawai 
padermių ABTS-1857 ir GC-91, Bacillus thuringiensis subsp. israeliensis (H-14 serotipas) padermės AM65-52, Bacillus 
thuringiensis subsp. kurstaki padermių ABTS 351, PB 54, SA 11, SA12 ir EG 2348, Beauveria bassiana padermių ATCC 
74040 ir GHA, klodinafopo, klopiralido, Cydia pomonella Granulovirus (CpGV), ciprodinilo, dichlorpropo-P, 
fenpiroksimato, fosetilo, Lecanicillium muscarium (buv. Verticillium lecanii) padermės Ve6, mepanipirimo, Metarhizium 
anisopliae (var. anisopliae) padermės BIPESCO 5/F52, metkonazolio, metrafenono, Phlebiopsis gigantea padermių FOC 
PG 410.3, VRA 1835 ir VRA 1984, pirimikarbo, Pseudomonas chlororaphis padermės MA342, pirimetanilo, Pythium 
oligandrum M1, rimsulfurono, spinozado, Streptomyces K61 (buv. S. griseoviridis), Trichoderma asperellum (buv. T. 
harzianum) padermių ICC012, T25 ir TV1, Trichoderma atroviride (buv. T. harzianum) padermių IMI 206040 ir T11, 
Trichoderma gamsii (buv. T. viride) padermės ICC080, Trichoderma harzianum padermių T-22 ir ITEM 908, triklopiro, 
trineksapako, tritikonazolio ir ziramo patvirtinimo galiojimas Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 
2019/168 (3) pratęstas iki 2020 m. balandžio 30 d.; 

(1) OL L 309, 2009 11 24, p. 1. 
(2) 2011 m. gegužės 25 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 540/2011, kuriuo dėl patvirtintų veikliųjų medžiagų sąrašo 

įgyvendinamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1107/2009 (OL L 153, 2011 6 11, p. 1). 
(3) 2019 m. sausio 31 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2019/168, kuriuo dėl veikliųjų medžiagų Bacillus subtilis (Cohn 1872) 

padermės QST 713, Bacillus thuringiensis porūšio Aizawai, Bacillus thuringiensis porūšio israeliensis, Bacillus thuringiensis porūšio kurstaki, 
Beauveria bassiana, benfluralino, klodinafopo, klopiralido, Cydia pomonella Granulovirus (CpGV), ciprodinilo, dichlorpropo-P, 
epoksikonazolo, fenpiroksimato, fluazinamo, flutolanilo, fosetilo, Lecanicillium muscarium, mepanipirimo, mepikvato, Metarhizium 
anisopliae var. Anisopliae, metkonazolo, metrafenono, Phlebiopsis gigantea, pirimikarbo, Pseudomonas chlororaphis padermės MA 342, 
pirimetanilo, Pythium oligandrum, rimsulfurono, spinozado, Streptomyces K61, tiakloprido, metiltolkofoso, Trichoderma asperellum, 
Trichoderma atroviride, Trichoderma gamsii, Trichoderma harzianum, triklopiro, trineksapako, tritikonazolo, Verticillium albo-atrum ir 
ziramo patvirtinimo galiojimo pratęsimo iš dalies keičiamas Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 540/2011 (OL L 33, 2019 2 5, p. 1). 
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(3) paraiškos dėl šių medžiagų patvirtinimo galiojimo pratęsimo buvo pateiktos pagal Komisijos įgyvendinimo 
reglamentą (ES) Nr. 844/2012 (4); 

(4) be to, tam, kad būtų pakankamai laiko įvertinti endokrininės sistemos ardomąsias savybes pagal Įgyvendinimo 
reglamento (ES) Nr. 844/20124 13 ir 14 straipsniuose nustatytą procedūrą, numatyta pratęsti veikliųjų medžiagų 
dichlorpropo-P, mepanipirimo, spinozado, trineksapako ir fosetilo patvirtinimo galiojimo laikotarpį; 

(5) atsižvelgiant į tai, kad visas šias medžiagas įvertinti pavėluota dėl nuo pareiškėjų nepriklausančių priežasčių, šių 
veikliųjų medžiagų patvirtinimas veikiausiai baigs galioti prieš priimant sprendimą dėl jo pratęsimo. Todėl reikia 
pratęsti jų patvirtinimo galiojimą; 

(6) atsižvelgiant į Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 17 straipsnio pirmos pastraipos tikslą, tais atvejais, kai Komisija turi 
priimti reglamentą, kuriame bus nustatyta, kad šio reglamento priede nurodytų veikliųjų medžiagų patvirtinimo 
galiojimas nepratęsiamas, nes neatitinka patvirtinimo kriterijų, Komisija turi nustatyti galiojimo pabaigos datą – ji 
bus arba ta pati, kaip ir prieš priimant šį reglamentą, arba diena, kurią įsigalioja reglamentas dėl veikliųjų medžiagų 
patvirtinimo galiojimo nepratęsimo, priklausomai nuo to, kuri iš šių datų bus vėlesnė. Tais atvejais, kai Komisija turi 
priimti reglamentą, kuriuo pratęsiamas šio reglamento priede nurodytos veikliosios medžiagos patvirtinimo 
galiojimas, Komisija stengsis nustatyti, kai tinkama konkrečiomis aplinkybėmis, kuo ankstesnę taikymo datą; 

(7) todėl Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 540/2011 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(8) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento priedą. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2020 m. kovo 18 d.  

Komisijos vardu 
Pirmininkė 

Ursula VON DER LEYEN     

(4) 2012 m. rugsėjo 18 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 844/2012, kuriuo nustatomos veikliųjų medžiagų patvirtinimo 
pratęsimo procedūros įgyvendinimo nuostatos, kaip numatyta Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (EB) Nr. 1107/2009 dėl 
augalų apsaugos produktų pateikimo į rinką (OL L 252, 2012 9 19, p. 26). 
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PRIEDAS 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 540/2011 priedo A dalis iš dalies keičiama taip: 

(1) šeštoje skiltyje ziramo (74 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data pakeičiama į „2021 m. balandžio 30 d.“; 

(2) šeštoje skiltyje Pseudomonas chlororaphis padermės MA 342 (89 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data 
pakeičiama į „2021 m. balandžio 30 d.“ 

(3) šeštoje skiltyje mepanipirimo (90 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data pakeičiama į „2021 m. balandžio 
30 d.“; 

(4) šeštoje skiltyje klodinafopo (123 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data pakeičiama į „2021 m. balandžio 30 d.“; 

(5) šeštoje skiltyje pirimikarbo (124 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data pakeičiama į „2021 m. balandžio 30 d.“; 

(6) šeštoje skiltyje rimsulfurono (125 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data pakeičiama į „2021 m. balandžio 
30 d.“; 

(7) šeštoje skiltyje tritikonazolo (127 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data pakeičiama į „2021 m. balandžio 
30 d.“; 

(8) šeštoje skiltyje klopiralido (129 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data pakeičiama į „2021 m. balandžio 30 d.“; 

(9) šeštoje skiltyje ciprodinilo (130 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data pakeičiama į „2021 m. balandžio 30 d.“; 

(10) šeštoje skiltyje fosetilo (131 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data pakeičiama į „2021 m. balandžio 30 d.“; 

(11) šeštoje skiltyje trineksapako (132 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data pakeičiama į „2021 m. balandžio 
30 d.“; 

(12) šeštoje skiltyje dichlorpropo-P (133 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data pakeičiama į „2021 m. balandžio 
30 d.“; 

(13) šeštoje skiltyje metkonazolo (134 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data pakeičiama į „2021 m. balandžio 
30 d.“; 

(14) šeštoje skiltyje pirimetanilo (135 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data pakeičiama į „2021 m. balandžio 30 d.“; 

(15) šeštoje skiltyje triklopiro (136 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data pakeičiama į „2021 m. balandžio 30 d.“; 

(16) šeštoje skiltyje metrafenono (137 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data pakeičiama į „2021 m. balandžio 
30 d.“; 

(17) šeštoje skiltyje Bacillus subtilis (Cohn 1872) padermės QST 713 (138 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data 
pakeičiama į „2021 m. balandžio 30 d.“; 

(18) šeštoje skiltyje spinozado (139 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data pakeičiama į „2021 m. balandžio 30 d.“; 

(19) šeštoje skiltyje Bacillus thuringiensis subsp. aizawai padermės ABTS-1857 ir padermės GC-91 (193 įrašas) patvirtinimo 
galiojimo pabaigos data pakeičiama į „2021 m. balandžio 30 d.“; 

(20) šeštoje skiltyje Bacillus thuringiensis subsp. israeliensis (H-14 serotipas) padermės AM65-52 (194 įrašas) patvirtinimo 
galiojimo pabaigos data pakeičiama į „2021 m. balandžio 30 d.“; 

(21) šeštoje skiltyje Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki padermės ABTS 351, padermės PB 54, padermės SA11, padermės 
SA 12 ir padermės EG 2348 (195 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data pakeičiama į „2021 m. balandžio 
30 d.“; 

(22) šeštoje skiltyje Beauveria bassiana padermės ATCC 74040, padermės GHA (197 įrašas) patvirtinimo galiojimo 
pabaigos data pakeičiama į „2021 m. balandžio 30 d.“ 

(23) šeštoje skiltyje Cydia pomonella Granulovirus (CpGV) (198 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data pakeičiama į 
„2021 m. balandžio 30 d.“; 

(24) šeštoje skiltyje Lecanicillium muscarium (buv. Verticilium lecanii) padermės Ve 6 (199 įrašas) patvirtinimo galiojimo 
pabaigos data pakeičiama į „2021 m. balandžio 30 d.“; 

(25) šeštoje skiltyje Metarhizium anisopliae var. anisopliae (buv. Metarhizium anisopliae) padermės BIPESCO 5/F52 (200 įrašas) 
patvirtinimo galiojimo pabaigos data pakeičiama į „2021 m. balandžio 30 d.“; 

(26) šeštoje skiltyje Phlebiopsis gigantea padermės VRA 1835, padermės VRA 1984, padermės FOC PG 410.3 (201 įrašas) 
patvirtinimo galiojimo pabaigos data pakeičiama į „2021 m. balandžio 30 d.“ 

(27) šeštoje skiltyje Pythium oligandrum padermės M1 (202 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data pakeičiama į 
„2021 m. balandžio 30 d.“; 
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(28) šeštoje skiltyje Streptomyces K61 (buv. S. griseoviridis) padermės K61 (203 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data 
pakeičiama į „2021 m. balandžio 30 d.“; 

(29) šeštoje skiltyje Trichoderma atroviride (buv. T. harzianum) padermių IMI206040 ir T11 (204 įrašas) patvirtinimo 
galiojimo pabaigos data pakeičiama į „2021 m. balandžio 30 d.“; 

(30) šeštoje skiltyje Trichoderma harzianum Rifai padermės T-22, padermės ITEM 908 (206 įrašas) patvirtinimo galiojimo 
pabaigos data pakeičiama į „2021 m. balandžio 30 d.“; 

(31) šeštoje skiltyje Trichoderma asperellum (buv. T. harzianum) padermės ICC012, padermės T25, padermės TV1 (207 
įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data pakeičiama į „2021 m. balandžio 30 d.“; 

(32) šeštoje skiltyje Trichoderma gamsii (buv. T. viride) padermės ICC080 (208 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data 
pakeičiama į „2021 m. balandžio 30 d.“; 

(33) šeštoje skiltyje abamektino (210 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data pakeičiama į „2021 m. balandžio 30 d.“; 

(34) šeštoje skiltyje fenpiroksimato (213 įrašas) patvirtinimo galiojimo pabaigos data pakeičiama į „2021 m. balandžio 
30 d.“   
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) 2020/422 

2020 m. kovo 19 d. 

kuriuo dėl Europos vaistų agentūros mokesčių patikslinimo atsižvelgiant į infliacijos lygį, taikomo 
nuo 2020 m. balandžio 1 d., iš dalies keičiamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 297/95 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 1995 m. vasario 10 d. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 297/95 dėl mokesčių, mokėtinų Europos vaistų 
vertinimo agentūrai (1), ypač į jo 12 straipsnio penktą pastraipą, 

kadangi: 

(1) remiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 726/2004 (2) 67 straipsnio 3 dalimi, Europos vaistų 
agentūros pajamas sudaro Sąjungos įnašas ir mokesčiai, kuriuos tai Agentūrai moka įmonės. Reglamentu (EB) 
Nr. 297/95 nustatytos tokių mokesčių kategorijos ir dydžiai; 

(2) šie mokesčiai turėtų būti atnaujinti atsižvelgiant į 2019 m. infliacijos lygį. Europos Sąjungos statistikos tarnyba 
paskelbė (3), kad 2019 m. infliacijos lygis Sąjungoje siekė 1,6 %; 

(3) siekiant paprastumo patikslintus mokesčių dydžius reikėtų suapvalinti iki artimiausio 100 EUR; 

(4) todėl Reglamentas (EB) Nr. 297/95 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(5) siekiant teisinio tikrumo šis reglamentas neturėtų būti taikomas patvirtintoms paraiškoms, kurios 2020 m. 
balandžio 1 d. tebesvarstomos; 

(6) remiantis Reglamento (EB) Nr. 297/95 12 straipsniu, mokesčiai turi būti atnaujinami nuo 2020 m. balandžio 1 d. 
Todėl šis reglamentas turėtų įsigalioti kuo skubiau ir būti pradėtas taikyti nuo tos dienos, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamentas (EB) Nr. 297/95 iš dalies keičiamas taip: 

(1) 3 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalis iš dalies keičiama taip: 

i) a punktas iš dalies keičiamas taip: 

— pirmoje pastraipoje „291 800 EUR“ pakeičiama į „296 500 EUR“, 

— antroje pastraipoje „29 300 EUR“ pakeičiama „29 800 EUR“; 

— trečioje pastraipoje „7 300 EUR“ pakeičiama į „7 400 EUR“; 

ii) b punktas iš dalies keičiamas taip: 

— pirmoje pastraipoje „113 300 EUR“ pakeičiama į „115 100 EUR“, 

— antroje pastraipoje „188 700 EUR“ pakeičiama į „191 700 EUR“, 

— trečioje pastraipoje „11 300 EUR“ pakeičiama į „11 500 EUR“; 

— ketvirtoje pastraipoje „7 300 EUR“ pakeičiama į „7 400 EUR“; 

(1) OL L 35, 1995 2 15, p. 1. 
(2) 2004 m. kovo 31 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 726/2004, nustatantis Bendrijos leidimų dėl žmonėms skirtų 

ir veterinarinių vaistų išdavimo ir priežiūros tvarką ir įsteigiantis Europos vaistų agentūrą (OL L 136, 2004 4 30, p. 1). 
(3) https://ec.europa.eu/eurostat/documents/2995521/10159211/2-17012020-AP-EN.pdf 
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iii) c punktas iš dalies keičiamas taip: 

— pirmoje pastraipoje „87 600 EUR“ pakeičiama į „89 000 EUR“, 

— antroje pastraipoje „22 000–65 700 EUR“ pakeičiama į „22 400–66 800 EUR“, 

— trečioje pastraipoje „7 300 EUR“ pakeičiama į „7 400 EUR“; 

b) 2 dalis iš dalies keičiama taip: 

i) a punkto pirmoji pastraipa iš dalies keičiama taip: 

— „3 200 EUR“ pakeičiama į „3 300 EUR“; 

— „7 300 EUR“ pakeičiama į „7 400 EUR“; 

ii) b punktas iš dalies keičiamas taip: 

— pirmoje pastraipoje „87 600 EUR“ pakeičiama į „89 000 EUR“, 

— antroje pastraipoje „22 000–65 700 EUR“ pakeičiama į „22 400–66 800 EUR“, 

c) 3 dalyje „14 400 EUR“ pakeičiama į „14 600 EUR“, 

d) 4 dalies pirmoje pastraipoje „22 000 EUR“ pakeičiama į „22 400 EUR“; 

e) 5 dalyje „7 300 EUR“ pakeičiama į „7 400 EUR“; 

f) 6 dalis iš dalies keičiama taip: 

i) pirmoje pastraipoje „104 600 EUR“ pakeičiama į „106 300 EUR“; 

ii) antroje pastraipoje „26 000–78 400 EUR“ pakeičiama į „26 400–79 700 EUR“, 

(2) 4 straipsnio pirmoje pastraipoje „72 600 EUR“ pakeičiama į „73 800 EUR“; 

(3) 5 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalis iš dalies keičiama taip: 

i) a punktas iš dalies keičiamas taip: 

— pirmoje pastraipoje „146 100 EUR“ pakeičiama į „148 400 EUR“, 

— antroje pastraipoje „14 400 EUR“ pakeičiama į „14 600 EUR“, 

— trečioje pastraipoje „7 300 EUR“ pakeičiama į „7 400 EUR“; 

— ketvirta pastraipa iš dalies keičiama taip: 

— „72 600 EUR“ pakeičiama į „73 800 EUR“, 

— „7 300 EUR“ pakeičiama į „7 400 EUR“; 

ii) b punktas iš dalies keičiamas taip: 

— pirmoje pastraipoje „72 600 EUR“ pakeičiama į „73 800 EUR“, 

— antroje pastraipoje „123 300 EUR“ pakeičiama į „125 300 EUR“, 

— trečioje pastraipoje „14 400 EUR“ pakeičiama į „14 600 EUR“, 

— ketvirtoje pastraipoje „7 300 EUR“ pakeičiama į „7 400 EUR“; 

— penkta pastraipa iš dalies keičiama taip: 

— „36 500 EUR“ pakeičiama į „37 100 EUR“, 

— „7 300 EUR“ pakeičiama į „7 400 EUR“; 

iii) c punktas iš dalies keičiamas taip: 

— pirmoje pastraipoje „36 500 EUR“ pakeičiama į „37 100 EUR“, 

— antroje pastraipoje „9 100–27 500 EUR“ pakeičiama į „9 200–27 900 EUR“, 

— trečioje pastraipoje „7 300 EUR“ pakeičiama į „7 400 EUR“; 
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b) 2 dalis iš dalies keičiama taip: 

i) a punkto pirmoji pastraipa iš dalies keičiama taip: 

— „3 200 EUR“ pakeičiama į „3 300 EUR“; 

— „7 300 EUR“ pakeičiama į „7 400 EUR“; 

ii) b punktas iš dalies keičiamas taip: 

— pirmoje pastraipoje „43 700 EUR“ pakeičiama į „44 400 EUR“; 

— antroje pastraipoje „11 000–33 000 EUR“ pakeičiama į „11 200–33 500 EUR“, 

— trečioje pastraipoje „7 300 EUR“ pakeičiama į „7 400 EUR“; 

c) 3 dalyje „7 300 EUR“ pakeičiama į „7 400 EUR“; 

d) 4 dalies pirmoje pastraipoje „22 000 EUR“ pakeičiama į „22 400 EUR“; 

e) 5 dalyje „7 300 EUR“ pakeičiama į „7 400 EUR“; 

f) 6 dalis iš dalies keičiama taip: 

i) pirmoje pastraipoje „35 000 EUR“ pakeičiama „35 600 EUR“; 

ii) antroje pastraipoje „8 600–26 000 EUR“ pakeičiama į „8 700–26 400 EUR“, 

(4) 6 straipsnio pirmoje pastraipoje „43 700 EUR“ pakeičiama į „44 400 EUR“; 

(5) 7 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) pirmoje pastraipoje „72 600 EUR“ pakeičiama „73 800 EUR“; 

b) antroje pastraipoje „22 000 EUR“ pakeičiama į „22 400 EUR“. 

(6) 8 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalis iš dalies keičiama taip: 

i) antroje pastraipoje „87 600 EUR“ pakeičiama „89 000 EUR“; 

ii) trečioje pastraipoje „43 700 EUR“ pakeičiama „44 400 EUR“; 

iii) ketvirtoje pastraipoje „22 000–65 700 EUR“ pakeičiama į „22 400–66 800 EUR“, 

iv) penktoje pastraipoje „11 000–33 000 EUR“ pakeičiama į „11 200–33 500 EUR“, 

b) 2 dalis iš dalies keičiama taip: 

i) antroje pastraipoje „291 800 EUR“ pakeičiama „296 500 EUR“; 

ii) trečioje pastraipoje „146 100 EUR“ pakeičiama „148 400 EUR“; 

iii) penktoje pastraipoje „3 200–251 500 EUR“ pakeičiama į „3 300–255 500 EUR“; 

iv) šeštoje pastraipoje „3 200–125 900 EUR“ pakeičiama į „3 300–127 900 EUR“, 

c) 3 dalies pirmoje pastraipoje „7 300 EUR“ pakeičiama į „7 400 EUR“. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas netaikomas patvirtintoms paraiškoms, kurios 2020 m. balandžio 1 d. nebuvo baigtos svarstyti. 
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3 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2020 m. balandžio 1 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2020 m. kovo 19 d.  

Komisijos vardu 
Pirmininkė 

Ursula VON DER LEYEN     
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KOMISIJOS IGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2020/423 

2020 m. kovo 19 d. 

kuriuo iš dalies keičiamos Reglamento (EB) Nr. 1010/2009 nuostatos dėl su trečiosiomis valstybėmis 
sudarytų administracinių susitarimų dėl jūrų žuvininkystės produktams būtinų sugautų žuvų kiekio 

sertifikatų 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2008 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1005/2008, nustatantį Bendrijos sistemą, kuria 
siekiama užkirsti kelią neteisėtai, nedeklaruojamai ir nereglamentuojamai žvejybai, atgrasyti nuo jos ir ją panaikinti (1), visų 
pirma į jo 20 straipsnio 4 dalį, 

kadangi: 

(1) su trečiosiomis valstybėmis sudaryti administraciniai susitarimai dėl žuvininkystės produktams būtinų sugautų žuvų 
kiekio sertifikatų išvardyti 2009 m. spalio 22 d. Komisijos reglamento (EB) Nr. 1010/2009, kuriuo nustatomos 
išsamios Reglamento (EB) Nr. 1005/2008 įgyvendinimo taisyklės (2), IX priede. Šiuose susitarimuose pateikti 
atitinkamų trečiųjų valstybių kompetentingų institucijų patvirtinti sugautų žuvų kiekio sertifikatų pavyzdžiai; 

(2) Jungtinės Amerikos Valstijos pakoregavo savo sugautų žuvų kiekio sertifikato pavyzdį, visų pirma atsižvelgdamos į 
Komisijos sukurtą naują IT priemonę CATCH, skirtą Sąjungos sugautų žuvų kiekio sertifikavimo sistemai; 

(3) todėl Reglamento (EB) Nr. 1010/2009 IX priedą reikėtų atitinkamai iš dalies pakeisti; 

(4) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Žuvininkystės ir akvakultūros komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 1010/2009 IX priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento priedą. 

2 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja septintą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2020 m. kovo 19 d.  

Komisijos vardu 
Pirmininkė 

Ursula VON DER LEYEN     

(1) OL L 286, 2008 10 29, p. 1. 
(2) 2009 m. spalio 22 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1010/2009, kuriuo nustatomos išsamios Tarybos reglamento (EB) 

Nr. 1005/2008, nustatančio Bendrijos sistemą, kuria siekiama užkirsti kelią neteisėtai, nedeklaruojamai ir nereglamentuojamai 
žvejybai, atgrasyti nuo jos ir ją panaikinti, įgyvendinimo taisyklės (OL L 280, 2009 10 27, p. 5). 
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PRIEDAS 

Reglamento (EB) Nr. 1010/2009 IX priedo 2 skirsnis pakeičiamas taip: 

„2 skirsnis 

JUNGTINĖS AMERIKOS VALSTIJOS 

SUGAUTŲ ŽUVŲ KIEKIO SERTIFIKAVIMO SISTEMA 

Pagal Reglamento (EB) Nr. 1005/2008 12 straipsnio 4 dalį to paties reglamento 12 straipsnyje ir II priede nurodytas 
sugautų žuvų kiekio sertifikatas žuvininkystės produktų, gautų iš su Jungtinių Amerikos Valstijų vėliava plaukiojančių 
žvejybos laivų sužvejotų žuvų, atveju pakeičiamas JAV sugautų žuvų kiekio sertifikatu, grindžiamu JAV sugautų žuvų 
kiekio sertifikavimo sistema (aprašyta 2 priedėlyje); tai JAV valdžios institucijų kontroliuojama elektroninė pranešimo 
teikimų ir įrašų saugojimo sistema, kuria užtikrinama tokia pati valdžios institucijų kontrolė, kokios reikalaujama pagal 
Europos Sąjungos sugautų žuvų kiekio sertifikavimo sistemą. 

1 priedėlyje pateikiamas JAV sugautų žuvų kiekio sertifikato, pakeičiančio Europos Sąjungos sugautų žuvų kiekio sertifikatą 
ir reeksporto sertifikatą, pavyzdys. Peržiūrėtas JAV sugautų žuvų kiekio sertifikatas gali apimti žuvininkystės produktus, 
gautus iš žuvų, sugautų 2 priedėlyje aprašytų atskirų laivų arba laivų grupių. 

TARPUSAVIO PAGALBA 

Tarpusavio pagalba pagal Reglamento (EB) Nr. 1005/2008 51 straipsnį teikiama siekiant palengvinti atitinkamų Jungtinių 
Amerikos Valstijų ir Europos Sąjungos valstybių narių kompetentingų institucijų keitimąsi informacija ir administracinį 
bendradarbiavimą, remiantis Reglamente (EB) Nr. 1010/2009 išdėstytomis išsamiomis tarpusavio pagalbos teikimo 
taisyklėmis. 
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1 priedėlis   
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2 priedėlis 

Pagal 2019 m. pakoreguotą JAV sugautų žuvų kiekio dokumentavimo sistemą išduodami vienos formos sugautų žuvų 
kiekio sertifikatai, skirti žaliavinių ir perdirbtų žuvininkystės produktų siuntų eksportui iš Jungtinių Amerikos Valstijų į 
Europos Sąjungą (ES). 

JAV sugautų žuvų kiekio sertifikate JAV eksportuotojai turės 1) įrašyti vieną atskirą laivą, atsakingą už sugautas žuvis arba 
žuvininkystės produktus, kurie sudaro atitinkamą siuntą, kartu su visa taikytina informacija, kurią būtina pateikti JAV 
teisėtai sugautų žuvų kiekio patvirtinime; arba 2) nurodyti laivų grupės, atsakingos už sugautas žuvis arba žuvininkystės 
produktus, kurie sudaro atitinkamą siuntą, pavadinimą kartu su visa taikytina informacija, kurią būtina pateikti JAV teisėtai 
sugautų žuvų kiekio patvirtinime. 

Skirstymas į grupes bus naudojamas žvejybos, kuriai būdingas didelis sužvejotų žuvų sumaišymas jūroje arba krante, atveju 
(pavyzdžiui, įskaitant tokią žvejybą (bet ja neapsiribojant), per kurią pirminis laimikis (pvz., omarų) yra suskirstomas pagal 
dydį prieš siunčiant jį toliau arba per kurią įvairūs žvejybos laivai pristato žuvis pagalbiniams laivams jūroje). 

Grupes valdys sertifikato prašantis JAV gamintojas arba perdirbėjas, taip pat jos turės būti audituojamos. Atsižvelgiant į 
dabartinę JAV praktiką, JAV gamintojas arba perdirbėjas bus atsakingas už visos informacijos apie laivus arba laivų, kurie 
prisidėjo prie siuntos, sąrašą saugojimą ir už tos informacijos pateikimą JAV Vyriausybės kompetentingai institucijai, jei ji 
to paprašys. 

Galimybė nurodyti atskirą laivą arba grupę laivų leis JAV kiekvienai siuntai parengti vieną sertifikatą ir kartu prieiti prie 
visos laivų informacijos, susijusios su kiekviena siunta. 

Pateikusios JAV Vyriausybės kompetentingoms institucijoms prašymą, šią informaciją galės gauti importuojančių valstybių 
narių valdžios institucijos.“   
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2020/424 

2020 m. kovo 19 d. 

dėl informacijos, susijusios su techninių sąveikos specifikacijų netaikymu, teikimo Komisijai pagal 
Direktyvą (ES) 2016/797 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2016 m. gegužės 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą (ES) 2016/797 dėl geležinkelių sistemos 
sąveikos Europos Sąjungoje (1), ypač į jos 7 straipsnio 5 dalį, 

kadangi: 

(1) Direktyvos (ES) 2016/797 7 straipsnio 1 dalyje nustatyta, kad valstybės narės gali leisti pareiškėjui netaikyti vienos ar 
daugiau techninių sąveikos specifikacijų (toliau – TSS) arba jų dalies to straipsnio a–e punktuose išsamiai nurodytais 
atvejais; 

(2) valstybės narės, pranešdamos apie savo sprendimą 7 straipsnio 1 dalies a punkte nurodytais atvejais arba teikdamos 
prašymą netaikyti TSS c, d ir e punktuose nurodytais atvejais, turėtų pateikti TSS netaikymą pagrindžiančią 
informaciją ir nurodyti alternatyvias vietoj TSS taikytinas nuostatas; 

(3) prašyme turėtų būti pateikta nuoroda į netaikomas TSS nuostatas, apibūdintas atitinkamas projektas, jo taikymo 
sritis bei terminai ir pateikta visa kita svarbi informacija, kuri padėtų Komisijai įvertinti netaikymo atitiktį 
7 straipsnio 1 dalyje nustatytiems reikalavimams; 

(4) pasibaigus TSS numatytų pereinamojo laikotarpio priemonių galiojimui, valstybės narės turėtų leisti pareiškėjams 
netaikyti TSS arba jų dalių pagal direktyvos 7 straipsnio 1 dalies a punktą tik tinkamai pagrįstais atvejais. Tokiu 
atveju pranešime Komisijai turėtų būti pateikta visa reikalinga informacija ir pagrindimas; 

(5) siekiant palengvinti bendravimą su Komisija, valstybės narės, pagal 7 straipsnio 1 dalies a punktą teikdamos savo 
sprendimą netaikyti TSS projektui, kuris yra gerokai pažengęs, turėtų naudoti šabloną. Šis šablonas taip pat galėtų 
būti naudojamas pagal direktyvos 7 straipsnio 2 dalį teikiant gerokai pažengusių projektų sąrašą; 

(6) siekiant užtikrinti bepopierį administravimą prašymas netaikyti vienos ar daugiau TSS ar jų dalių turėtų būti 
siunčiamas Komisijai elektroninėmis priemonėmis. Data, iki kurios valstybės narės į Komisijos e. pašto dėžutę 
pateikia prašymą arba papildo informaciją, turėtų būti pateikimo data taikant direktyvos 7 straipsnio 7 dalį; 

(7) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Geležinkelio sąveikos ir saugos komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Taikymo sritis 

Šiuo reglamentu nustatoma informacija, kuri turi būti įtraukta į prašymą netaikyti vienos ar daugiau techninių sąveikos 
specifikacijų (toliau – TSS) arba jų dalių, teikiamą pagal Direktyvos (ES) 2016/797 7 straipsnio 4 dalį (toliau – prašymas 
netaikyti TSS), prašymo formatas ir pateikimo būdas, kuriais naudodamosi valstybės narės praneša Komisijai apie 
sprendimą netaikyti TSS pagal direktyvos 7 straipsnio 1 dalies a punktą arba pateikia Komisijai prašymą netaikyti TSS 
pagal 7 straipsnio 1 dalies c, d arba e punktą. 

(1) OL L 138, 2016 5 26, p. 44. 
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2 straipsnis 

Prašyme netaikyti TSS pateikiama informacija 

1. Prašyme netaikyti TSS turi būti pateikta tokia informacija: 

a) nuoroda į Direktyvos (ES) 2016/797 7 straipsnio 1 dalyje nurodytą atvejį, pagal kurį TSS netaikymas laikomas pagrįstu; 

b) nuoroda į vienos arba kelių TSS, dėl kurių teikiamas netaikymo prašymas, pavadinimą (-us) ir nuoroda į netaikomą 
nuostatą (-as). Kiekvienoje nuorodoje, jei tai svarbu vertinant atitiktį, turi būti nurodytas TSS netaikymo laikotarpis 
arba numatomas TSS netaikymo laikotarpis; 

c) išsami esminė atitinkamo projekto informacija, kurią sudaro techniniai, eksploataciniai ir geografiniai projekto 
elementai, taip pat išsamus posistemio, transporto priemonės arba infrastruktūros, kuriems prašoma netaikyti TSS, 
aprašymas ir atitinkamos pagrindinės datos arba bet kokia kita informacija, pagal kurią galima jį atskirti nuo kitų 
projektų; 

d) nuoroda į alternatyvias nuostatas, kurias valstybė narė ketina taikyti, kad atsvertų kiekvieną TSS netaikymo atvejį 
atsižvelgdama į atitinkamus esminius reikalavimus, ir informacija apie tas nuostatas, taip pat priemonės, kurių reikia 
imtis siekiant stebėti jų įgyvendinimą, ir, jei susitarta dėl veiklos alternatyvų, jų nuolatinį taikymą; 

e) kai tai susiję su daugiau nei viena valstybe nare informacija apie koordinavimą, vykdomą pagal Direktyvos (ES) 
2016/797 7 straipsnio 4 dalies paskutinį sakinį ir (arba) Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 2018/545 (2) 
17 straipsnio 2 dalį, kai prašymai netaikyti TSS yra susiję su transporto priemonių leidimais; tokia pati informacija 
teikiama apie tarpvalstybinius infrastruktūros projektus; 

f) ekonominė arba techninė analizė (arba abi), kuria užtikrinama, kad TSS netaikymas yra pagrįstas ir apribotas tiek, kiek 
būtina konkrečiomis aplinkybėmis. 

2. Prašyme netaikyti TSS taip pat turi būti pateikta ši konkreti informacija: 

a) pagal Direktyvos (ES) 2016/797 7 straipsnio 1 dalies a punktą pateiktų prašymų pagrindimas turi apimti: 

i) atitinkamo projekto išsamią informaciją, naudojant priede pateiktą šabloną. Jei projektas jau įtrauktas į gerokai 
pažengusių projektų sąrašą, sudarytą pagal tą šabloną, valstybės narės gali juo remtis iš naujo neteikdamos jau 
pateiktos informacijos. Kai aktualu, informacija turi būti atnaujinta; 

ii) įrodymus, kad projektas yra gerokai pažengęs arba atliekamas pagal vykdomą sutartį, ir atitinkamą projekto datą ir 
apimtį įrodančius dokumentus; 

iii) įrodymus, kad gerokai pažengusio projekto planavimo ar statybos darbai yra pažengę tiek, kad dėl techninių 
specifikacijų pakeitimo gali nukentėti planinis to projekto ekonominis perspektyvumas, kaip nurodyta Direktyvos 
(ES) 2016/797 2 straipsnio 23 dalyje pateiktoje gerokai pažengusio projekto apibrėžtyje; 

b) pagal Direktyvos (ES) 2016/797 7 straipsnio 1 dalies c punktą pateiktų prašymų pagrindimas, priklausomai nuo 
prašomo TSS netaikymo pobūdžio, turi apimti: 

i) įrodymus, kad dėl vienos ar daugiau TSS ar jų dalies taikymo kiltų pavojus projekto ekonominiam perspektyvumui. 
Šie įrodymai turi apimti išsamią ekonominę analizę, kurioje būtų nustatytos neišvengiamos atitikties TSS išlaidos ir 
pateikiami įrodymai, kad dėl tokių išlaidų projektas taptų neperspektyvus. Analizėje turi būti atsižvelgta į 
eksploatavimo pajamas, jei dėl TSS netaikymo projektas gali būti pradėtas vykdyti anksčiau, ir į ilgalaikį projekto 
ekonominį perspektyvumą nacionalinėje ir Europos geležinkelių sistemoje, ir (arba) 

ii) techninę informaciją, pagrindžiančią vienos ar daugiau TSS ar jų dalies taikymo neigiamą poveikį projekto 
techniniam suderinamumui su nacionaline geležinkelių sistema; 

(2) 2018 m. balandžio 4 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2018/545, kuriuo nustatomos geležinkelių transporto priemonių 
patvirtinimo ir geležinkelių transporto priemonių tipų patvirtinimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą (ES) 2016/797 
praktinės priemonės (OL L 90, 2018 4 6, p. 66). 
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c) pagal Direktyvos (ES) 2016/797 7 straipsnio 1 dalies d punktą teikiamų prašymų pagrindimas turi apimti valstybių 
narių ir atitinkamų trečiųjų šalių bei geležinkelio linijų, kuriose važinėja transporto priemonės, kurioms taikomas 
prašymas, sąrašą; 

d) pagal 7 straipsnio 1 dalies e punktą pateiktų prašymų atveju pagrindime turi būti nurodytas su prašymu susijęs tinklas 
arba tinklo zona (-os) ir pagrįstas jų atskyrimas nuo likusios Sąjungos dalies geležinkelių tinklo ir (arba) jų izoliavimas. 

3 straipsnis 

Perdavimo forma ir būdas 

1. Prašymas netaikyti TSS turi būti ne ilgesnis kaip 10 puslapių. Papildoma informacija gali būti pateikiama prašymo 
prieduose. 

2. Pranešimas apie TSS netaikymą arba prašymas netaikyti TSS ir visa paskesnė bylos informacija turi būti teikiami tik 
elektroninėmis priemonėmis tam skirtu Komisijos e. pašto adresu: 

MOVE-RAIL-DEROGATIONS@ec.europa.eu. 

3. Data taikant Direktyvos (ES) 2016/797 7 straipsnio 7 dalį yra prašymo arba paskesnės bylos informacijos pateikimo 
e. paštu pagal 2 dalį data. 

4. Gavimo patvirtinime, kurį Komisija per 7 dienas išduoda valstybei narei, bus nurodytas unikalus identifikatorius su 
nuoroda į atitinkamą valstybę narę, projektą ir pateikimo metus. 

Bendraudama su Komisija dėl netaikymo atvejo valstybė narė turi daryti nuorodą į unikalų identifikatorių. 

4 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas taikomas nuo 2020 m. rugsėjo 16 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2020 m. kovo 19 d.  

Komisijos vardu 
Pirmininkė 

Ursula VON DER LEYEN     
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PRIEDAS 

Gerokai pažengusio projekto, kuriam pagal Direktyvos (ES) 2016/797 7 straipsnio 1 dalies a punktą ir atsižvelgiant į šio reglamento 2 straipsnio 1 punkte ir 2 
punkto a dalyje reikalaujamą informaciją, prašoma netaikyti vienos ar daugiau TSS ar jų dalies, teikimo šablonas 

Projekto pavadinimas Išsami informacija apie 
projekto taikymo sritį 

Visos datos ir veiksmai, 
svarbūs gerokai pažengusiam 
projekto pobūdžiui pagrįsti, 

arba pasirašyta sutartis 

Netaikomos techni­
nės specifikacijos ir 
taikomos alternaty­

vios nuostatos ir (ar­
ba) standartai 

Visa kita svarbi informacija, 
pavyzdžiui, naudojimo teri­
torija (-os), taip pat koordi­
navimas pagal Deleguotojo 

reglamento (ES) 
2018/545 17 straipsnio 2 da­

lį. 

Informacija, pagrindžianti 
projekto ekonominį ne­

perspektyvumą 

Tam projektui jau taikomos 
leidžiančios nukrypti nuo­

statos (jei yra)   
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KLAIDŲ IŠTAISYMAS 

2020 m. kovo 13 d. Komisijos rekomendacijos dėl atitikties vertinimo ir rinkos priežiūros procedūrų 
atsižvelgiant į COVID-19 grėsmę klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 79I, 2020 m. kovo 16 d.) 

4 puslapis, 21 konstatuojamojoje dalyje: 

yra: „Remiantis Reglamento (ES) 2016/425 26 straipsnio 4 dalimi ir V priedo 7 punkto f papunkčiu“, 

turi būti: „Remiantis Reglamento (ES) 2016/425 24 straipsnio 6 dalimi ir V priedo 4 punkto f papunkčiu“.     
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